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Jelölés magyarázat

Figyelem!
Az utasítások be nem tartása komoly sérüléseket
okozhat.

Fontos!
Felhasználókhoz címzett információk és tanácsok
itt találhatók.
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1- ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK
1.1 TERMÉK- ÉS VESZÉLYLEÍRÁS
A Söll GlideLoc® zuhanásgátlója a “Söll® BodyControl I” (a továbbiakban: 
zuhanásgátló) a Söll GlideLoc® lezuhanás előtti védelemre tervezett fix 
vezetősínnel felszerelt zuhanásgátló rendszernek egyik eleme. A zuhanásgátló 
rendszer az EN 353-1 szabványnak megfelel [Egyéni védőeszköz magasból való 
lezuhanás megelőzésére. Merev rögzített vezetéken alkalmazott, vezérelt típusú 
lezuhanásgátlók.] (a továbbiakban: szabvány). A zuhanásgáltó rendszert kezelő 
cégnek biztosítania kell, hogy valamennyi munkás saját, hiánytalan biztonsági 
hevederrel és zuhanásgátlóval rendelkezzen, valamint, hogy ezek az alábbi 
utasításoknak megfeleljenek.
1.2 GYÁRTÓ ADATAI
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG, 
Seligenweg 10, 
95028 Hof, Germany
Phone: :  +49 (0) 9281 8302 0
E-mail: info-soell.hsp@honeywell.com
1.3 KOMPATIBILITÁS
A zuhanásgátló kizárólag eredeti Söll gyártmányú, Söll GlideLoc® típusú
vizsgálati bizonyítvánnyal rendelkező zuhanásgátló rendszerekkel 
alkalmazható
Egyéb gyártmányú rendszerek alkalmazása a zuhanásgátló megfelelő és hatékony 
működését akadályozhatja. A Söll GlideLoc rendszer megválasztása, majd 
alkalmazása a gyártó által felhatalmazott szerelő segítsége mellett történhet, 
aki a felhasználó számára segítséget tud nyújtani a megfelelő berendezés 
kiválasztásában felszerelések, a biztonságos installáció feltételeinek az 
elemzéséhez, és a megfelelő telepítéshez.
A zuhanásgátló kizárólag az EN 361 szabványnak megfelelő teljes testhevederrel
használható. [Egyéni védőeszköz magasból való lezuhanás megelőzésére.
Teljes biztonsági testheveder]. Kizárólag az EN 361 szabvány szerinti (A jelölésű) 
kikötési pontok használhatók a testhevederen.

Figyelem!
A Söll® BodyControl I nem használható az 1982 előtt telepített egységekkel.

1.4 ZUHANÁSGÁTLÓ RENDSZER TELJESÍTMÉNYE
Zuhanás esetén a maximális megállítási távolság 140 mm.
Zuhanó 100 kg tömeg esetén a maximális erőhatás 6 kN.
1.5 KORLÁTOZÁSOK ÉS LEHETŐSÉGEK

 Veszély!
 Jelen szabályok be nem tartása a felhasználó magasságból bekövetkez                                        
 zuhanás veszélyével jár!

1.5.1 Képességek
A Söll® BodyControl I. zuhanásgátló 3. osztályú egyéni védőeszköz.
1.5.2 Korlátozások
•	 A felhasználó (öltözettel és felszereléssel együtt) súlya nem haladhatja meg a 

140 kg-ot.
•	 Zuhanásgátló üzemi hőmérséklete: -40°C-tól +50°C-ig
•	 A +50 - +70°C hőmérsékletben történő alkalmazás kizárólag akkor 
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megengedett, ha a felhasználók megfelelő védőruházattal rendelkeznek.
•	 A Söll GlideLoc® - “Söll® BodyControl I” zuhanásgátló egy felhasználó számára 

rendeltetett.
•	 A Söll GlideLoc® - “Söll® BodyControl I” zuhanásgátló nem alkalmazható 

robbanásveszélyes területeken.
•	 A zuhanásgátló szabadidős tevékenységekhez nem használható.

1.6  A zuhanásgátló kezelése során ügyelni kell a sérülés és korrózió elleni
védelmére.
1.7 FIGYELMEZETETÉSEK
A zuhanásgátló használata előtt fontos a jelen utasítások elolvasása, valamint
ezek és egyéb képzéseken szerzett vagy az adott rendszerhez csatolt valamennyi
utasítás megértése és alkalmazása.
JELEN HASZNÁLATI UTASÍTÁST ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁ-
LÁS CÉLJÁRA – NE DOBJA KI!
Jelen felszerelés első alkalmazása előtt kérje meg munkaadóját, hogy 
felhasználói képzést biztosítson. Elegendő lehet az oktató és/vagy illetékes
személy felügyelete is.

 Veszély!
 Jelen utasítás be nem tartása komoly vagy életveszélyes sérüléseket okozhat!
 Jelen utasítást valamennyi felhasználónak rendelkezésre kell bocsátani.

A zuhanásgátló berendezést kezelő cégnek ellenőriznie kell a jelen használati
utasítás biztonságos és száraz, a rendszerhez közel eső helyen történő,
illetőleg a rendszer valamennyi felhasználója számára könnyen elérhető helyen
való tárolását.
1.8  Továbbá figyelembe kell venni a Baleset-megelőzési és 
Munkaegészségügyi Központi Hivatal (Institute for statutory accident 
insurance and prevention) BGR 198 „lezuhanás elleni egyéni védőeszközök 
alkalmazására vonatkozó szabályokat”, valamint a BGR 199 mentő egyéni
védőeszközök alkalmazására vonatkozó szabályokat.
1.9  Biztonsági okokból fontos, hogy a jelen utasítást az eladó az adott
országnak megfelelő nyelvén csatolja, amennyiben a rendszer más 
országokban kerül értékesítésre.

2- HASZNÁLAT ELŐTTI UTASÍTÁSOK
2.1 TÁROLÁS
Tárolásra -40° és +50°C közötti hőmérséklet alkalmas.
A zuhanásgátlónak tisztának, száraznak és pormentesnek kell lennie, Hőforrás
közelében nem tárolható. Napfénytől védett helyen kell tárolni.
2.2  HASZNÁLAT ELŐTTI ELLENŐRZÉSEK
2.2.1  Valamennyi használatbavétel előtt ellenőrizni kell a teljes zuhanásgátló
egységet, karabinert és a rendszer használhatóságát, valamint
megfelelő működésre való alkalmasságát. (Lásd: ellenőrzési lista, 12. oldal).
2.2.2  Használatbavétel előtt ellenőrizni kell, hogy a zuhanásgátló valamennyi
eleme, különösen az energiaelnyelő és a biztonsági zár szabadon
mozognak.
2.2.3  A zuhanásgátló bárminemű hibájának észlelése estén, illetőleg
a biztonságával kapcsolatos bármilyen kétségek felmerülése esetén nem
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vehető használatba. Az illetékes személy (a 7.1. fejezetben meghatározott)
engedélyezése nélkül nem használható. Szükség esetén a zuhanásgátlót a
gyártóhoz kell visszaküldeni.
2.2.4 A felhasználóknak jó egészségi és fizikailag állapotban kell lenniük.
Kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt lévő felhasználók a
berendezést nem használhatják.
2.3 SZÁLLÍTÁS
Tárolásra -40° és +50°C közötti hőmérséklet alkalmas.
A zuhanásgátlónak tisztának, száraznak és pormentesnek kell lennie, Hőforrás
közelében nem tárolható. Napfénytől védett helyen kell tárolni. A zuhanásgátló 
szállítása során ügyelni kell a sérülés elleni védelmére.
2.4 TELEPÍTÉS ELŐTTI JAVASLATOK, ÉS HASZNÁLATTAL KAPCSOLATOS 
FELTÉTELEK
Veszély!
Az utasítás jelen részében foglaltak be nem tartása komoly vagy életveszélyes
sérüléseket okozhat!
A zuhanásgátló kizárólag egyéb Söll GlideLoc rendszer elemeivel és a fenti
„kompatibilitás“ fejezetben megírtak szerint alkalmazható.

               Fontos:
 A zuhanásgátló rendszer alatt fokozott óvatossággal kell eljárni; Az első 2

m-en belül a felhasználó a földet érheti eséskor (A maximális megállítási
távolság és a felhasználó magassága együtt körülbelül 2 métert tesz ki).
Legalább 3,0 m személyek közötti magasság betartása kötelező, a felhasználó
pedig extrém óvatosság betartására köteles.
2.5 FIGYELEM!
A zuhanásgátló rendszer és a teljes biztonsági testhevederzet a felhasználót fel 
és lefelé közlekedés során megvédi a lezuhanástól. Felmászási vonal mellett 
végzett munka, illetőleg egyéb a szokásos fel- és lemászástól eltérő feladat 
és tevékenység végzése alatt a felhasználónak további biztosítással kell 
rendelkeznie. E céllal a felhasználó az EN 354 szabványnak [Zuhanást megállító 
rendszerek. Kötélzet] megfelelő kötelet vagy az EN 358 szabványnak megfelelő 
[A munkavégzést biztosító és zuhanásgátló egyéni védőeszközök. Munkahelyzet 
beállító övek, munkahelyzetet korlátozó és beállító kötelek] övet kell alkalmaznia. A 
kötelet vagy övet a zuhanásgátló rendszer és az elvégzendő feladat függvényében 
kell kiválasztani, szükség esetén szakértő bevonásával. A fentiek továbbá akkor 
is alkalmazandók, amikor a felhasználó munka közben szüneteket tart. Kötelek 
használata esetén kizárólag a megengedett rögzítő elemek - rögzítési pontok 
- alkalmazása lehetséges. Valamennyi esetben a kötelet megfelelőképpen kell 
rögzíteni – szorosan áthurkolni, hogy megakadályozza az esetleges zuhanást.
(lásd 1. Ábra).
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1. Ábra

                                              EN 354/355                                      EN 358

3- HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
3�1  A zuhanásgátlót helyezze a vezetősín alsó részébe (2. Ábra) vagy a 
mélyedésbe (3. Ábra) (ennek a résznek mindig gyomor magasságban, vagy lejjebb
kell lennie). Az oldalt található reteszelő csapszeg (1. poz.) jobb oldalt
helyezkedjen el, a bevésett nyíl pedig felfele mutasson.
A reteszelő csapszeg (1� poz�) és végzár (2� poz�) a zuhanásgátló nem megfelelő 
alkalmazását és a vezetősínből való véletlen kicsúszását akadályozzák meg�
2. Ábra                                                                             3. Ábra

poz� 2
poz�2

poz�1
poz�1

poz� 2

poz�1

poz�2

poz�1

 Figyelem!
 A végzár túllépése kizárólag

• zuhanásveszély mentes területen megengedett, illetőleg
• ha a zuhanás elleni védelem egyéb módon biztosított.
Az önzáródó karabinert a testhevederhez a mellrészen található „A“ jelölésű
csatlakozó ponthoz kell csatlakoztatni� (4. ábra)
A karabiner megnyitásához a következő lépéseket kell megtenni: 1. A zárt húzzuk
hátra, fordítsuk el jobbra és nyomjuk be.
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4. ábra

 Figyelem! Életveszély!
 A zuhanásgátló karabinerét közvetlen az EN 353-1 szabvány szerint

függőleges használatra rendeltetett testheveder mellrészén található csatlakozó
pontjához („A“ jelölésű) kell csatlakoztatni.
Fontos:
Teljes mértékben kizárt az eredetitől eltérő, egyéb karabiner használata!
A vezetősín külső széle és a testheveder rögzítő pontja közötti távolság nem
haladhatja meg a 200 mm-t (lásd 5. Ábra)
5. Ábra

 Fontos:
A biztonsági testhevedernek jól és pontosan igazodnia kell a testhez!

Amennyiben a testheveder mászás közben meglazul, ismételten meg kell 
igazítani. Testheveder igazítása közben a felhasználónak biztonságos 
helyzetben kell lennie és a 2.5. pont szerint kötél-biztosítással rendelkeznie.
További információ a testheveder és/vagy kötél használati utasításában 
található.
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3.2 A behelyezés és csatlakoztatás után a rendszer használatra kész. 
Leereszkedés során a test felső részének egyenes helyzetben tartása szükséges, 
továbbá a felhasználó nem dőlhet hátra, mivel a zuhanásgátló ebben az esetben
leblokkol.

3.3 A ZUHANÁSGÁTLÓ VEZETŐSÍNBŐL VALÓ ELTÁVOLÍTÁSA
 Figyelem!
 A zuhanásgátló biztonsági testhevederről való lecsatolása és a vezetősínből

való eltávolítása előtt a felhasználónak egyéb zuhanás elleni védelmet kell 
biztosítani! A zuhanásgátló vezetősínből való eltávolítása céljával a végzárt meg 
kell nyitni úgy, hogy a zuhanásgátló ezen a szekción áthaladhasson. Amennyiben a 
vezetősínhez vagy létrához egyéb kellék (pl. berendezés) is csatolt, azok használati 
utasításai szerint kell eljárni. Használata után a zuhanásgátlót a rendszerhez 
csatolva hagyni tilos.

3.4 NEM MEGFELELŐ HASZNÁLAT
 Figyelem!
 A zuhanásgátló bármilyen módosítása vagy átalakítása a gyártó írásos

hozzájárulása nélkül a zuhanásgátló megfelelő működését akadályozhatja,
ezért tilos.
3.5 VÉSZHELYZETI ELJÁRÁSOK
Fontos, hogy a zuhanásgátló tulajdonosa valamennyi, a munka során előforduló
lehetséges vészhelyzetet, különösen pedig a sebesültek evakuálását figyelembe
vevő mentési tervvel rendelkezzen.

4- ELLENŐRZÉS ÉS KARBANTARTÁS
4.1  A vezetősínes típusú zuhanásgátlót, zuhanást követően és ismételt 
használata előtt, illetékes személynek ellenőrzésre át kell adni.
A fent említett személy írásos hozzájárulása nélkül a zuhanásgátló nem vehető
igénybe.
4.2  A zuhanásgátlót és használati utasítását ellenőrzésre és karbantartásra a
gyártó műhelyébe kell küldeni.
4.3 Az illetékes személynek kell a zuhanásgátló megfelelő állapotát és használatra
való alkalmasságát rendszeresen ellenőriznie. Az ellenőrzést felhasználásától 
és üzemi körülményeitől függő gyakorisággal, legalább egy évben egyszer 
kell elvégezni. A rendszeres ellenőrzések kötelező jellegűek, mivel a 
felhasználó biztonsága a zuhanásgátló és leesésgátló rendszerek folyamatos 
üzemképességétől függ.

 Az egyéni védőeszközök ellenőrzésére jogosult illetékes személy:
 Azon személy, aki a „lezuhanás elleni egyéni védőeszköz szakértők 

kijelölésének, képzésének és képzettségük igazolásának alapelvei“, azaz a BGG
906 [lezuhanás elleni egyéni védőeszköz szakértők kijelölésének, képzésének
és képzettségük igazolásának alapelvei] szabálynak megfelelő tanfolyam 
elvégzéséről bizonyítvánnyal rendelkezik.
4.4 ELLENŐRZÉS (LÁSD 5.3)
Az illetékes személyek az „ellenőrzési listát” (12. oldal) alkalmazni kötelesek.
Karbantartás

Az illetékes személy a következő hibákat orvosolhatja:
• Szennyeződés eltávolítása (beton, habarcs, festék, stb.)
• Jelölések tisztítása
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Amennyiben a zuhanásgátló belsejébe szennyeződés jutna, illetőleg a 
zuhanásgátlóban szétszerelését igénylő hiba keletkezne, ellenőrzés, tisztítás és
javítás céljával (az utasításával együtt) a gyártóhoz kell visszaküldeni. A folyamatot
az ellenőrzési listán rögzíteni kell (megjegyzések).

 Fontos:
 Biztonsági okokból a javításokat kizárólag a gyártó végezheti!

4.5 TISZTÍTÁS
Az egész zuhanásgátlót mossuk le vízzel és töröljük szárazra nedvszívó szövettel.
Szárításhoz ne használjunk hőforrást.
Tisztításhoz ne használjunk triklóretánt tartalmazó lemosót, hígítót és 
zsírtalanítót. Kenőanyag használata tilos.
A kerekek (7. ábra/3.0 poz.) egyszerű, a gyárban megkent csapágyakat 
tartalmaznak. Finoman kenjük meg a forgó zárkapcsot (7.Ábra/5.0 poz.)
Szükség esetén finoman kenjük meg a karabiner zárját (7. Ábra/6.1. poz.)

                FIGYELEM!
  A zuhanásgátlót vegyszerek hatása ellen védeni kell.

4.6 ANYAGFÁRADÁS
A zuhanásgátló tartóssága a használatának gyakoriságától és felhasználási
környezetétől függ. Az (illetékes személy által végzett) éves ellenőrzés során,
amennyiben a termék és elemei jó állapotban vannak, a zuhanásgátló további
használatra alkalmasnak minősül.
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5- EGYÉB
5�1 JELÖLÉS MAGYARÁZAT
6.Ábra                                                  Hátsó nézet

Jobboldali nézet                                                                                                          Baloldali nézet

Gyártási év I 00

Gyártási szám 000

Bejelentett ellenőrző szerv

Használati elolvasására vonatkozó fi gyel-
meztetés

Söll BodyControl I Zuhanásgátló típusának megjelölése

Gyártó ref. száma:
Honeywell Fall Protection Deutschland 
GmbH & Co. KG
Seligenweg 10, 95028 Hof, Germany

min� 40kg max�140kg Felhasználó minimális/maximális súlya

 EN 353-1:2014 Európai szabvány megjelölése

ANSI A14�3 US szabvány száma

 TP TC 019/2011 Hivatkozás az orosz szabványra

 CSA Z259�2�4          Hivatkozás a kanadai szabványra

Model/ Modèle: 27441   Hivatkozás az USA-beli/kanadai hivat-
kozási számokra

Compatible with/ Compatible avec:
15729-H5, 16422, 16852

Információ a kompatibilis vezetősínekről 
(USA-beli/kanadai hivatkozási számok)

Inspect before each use / Inspecter 
ce produit avant de ľutiliser

Információ arról, hogy a terméket min-
den használat előtt át kell vizsgálni

A A

B B

C C

D D

E E

F F

8

8

7

7

6

6

5

5

4

4

3

3

2

2
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1
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MATERIAL:
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TITLE:

DWG NO.
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WEIGHT: 

140428_New GlideLoc Shuttle - Chamfer
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Az ellenőrzési címke felhelyezéséhez kizárólag az illetékes személy jogosult,
amennyiben a berendezés ellenőrzés és karbantartás után teljes egészében 
hibamentesnek minősül.
5.2 RELEVÁNS NOTIFIKÁLT INTÉZET
DEKRA Testing and Certification GmbH
Dinnendahlstrasse 9
44809 Bochum
CE 0158

5.3 ELLENŐRZÉSI LISTA (LÁSD 7. ÁBRA)
Ház (1.0)
• Mentes festéktől/habarcstól/szennytől stb.
• Valamennyi jelölés jól olvasható (1.2.)
• A reteszelő csapszeg (1.1.) nincs elhajlítva és stabil
• A mozgó részek (1.3.) a helyén vannak
• A mozgó részek (1.3.) nem használódtak el

Energiaelnyelő (2.0)
• Az energiaelnyelőn (2.0) nincsen deformálódás - a nyilak közötti távolság
(lásd 7. Ábra részletes nézet) max. 1 mm
• A biztonsági retesz (2.2) mélysége 10 +1,0/-0,5mm
• Az energiaelnyelő karikájának közelében lévő jelző nyilak ugyanazt az irá
nyt mutatják (lásd 7. Ábra részletes nézet).

Kerekek (3.0)
• Kerekek hiánytalansága, 8 darab
• Radiális lazulás: max. 0,5mm
• A kerekek szabadon (koncentrikusan) mozognak
• A kerekek hibamentesek
• A kerekek jól illeszkednek a tengelyhez
• A kerekek külső átmérője (3.0.) minimum 13mm

Rugók (4.0; 4.1)
• A rugókat funkcionális vizsgálattal kell ellenőrizni (nem töröttek).

Forgó bilincs (5.0)
•A forgó zárkapocs szabadon mozog
• A forgó zárkapocs nem hibás
• A forgó zárkapocs nem repedt és egyéb sérüléstől mentes
• A zárkapocs (5.0.) vastagsága minimum 5,5 mm
• A zárkapocs gyűrűjének külső mérete (5.2.) nem haladhatja meg a 40 mm.

Karabiner (6.0)
• A karabiner nem lehet elhajlított és hibás!
• Repedés- és sérülésmentes
• A zár (6.1.) hibamentes és jól működik; zár és automatikusan reteszel a
kézi feloldása után.
• A biztosítószeg (6.2.) a helyén van
• Az anyacsavar (6.3) hibamentes
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Acélsodrony (7.0; 7.1)
• Az acélsodronynak (7.0.) hibamentesnek kell lennie
• Az acélsodrony mentes idegen anyagoktól - mint beton, festék, lakk.
• Tilos a jelölése
• A kábelvég része (7.1.) jó állapotban van, azaz hibamentes és szorosan
meghúzott

Megjegyzések:
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5.4 ELLENŐRZÉSI LAP

Dátum
Végzendő munka
típusa (ellenőrzés
vagy javítás)

Megállapított sérülés, 
javítások és egyéb fon-
tos részletek

Illetékes 
személy
neve/
aláírása

Következő
ellenőrzés
ideje:
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